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Xqaq’ij iwonojel, k’amöl taq b’ey richin ri amaq’ aj Abya Yala.

Excelentísimo Señor Embajador Juan León Alvarado 

Presidente del Grupo de Trabajo Encargado de Elaborar el Proyecto de Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas

Vicepresidenta del Grupo de Trabajo,  Sra. Ana Peña 

Doctor Luis Toro, Oficina de Derecho Internacional

Distinguidos Representantes de los Estados

Distinguidas Hermanas y Hermanos Indígenas de las Américas  

Nosotros los representantes de los Pueblos Indígenas de las Américas, señalamos nuestra preocupación sobre el proceso de la elaboración de una Declaración Americana sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas. Aspiramos y trabajamos por una Declaración que refleje plenamente nuestros derechos. Los fallos de este proceso nos afectan profundamente, no solo a nosotros sino también a las futuras generaciones. 

Llegamos a esta reunión, preparados para cumplir con este proceso en pie de igualdad,  basado en el respeto mutuo para  el diálogo digno y constructivo que nos llevaría al avance a una nueva relación entre los Pueblos Indígenas y los Estados Americanos. 

Nos alienta el apoyo mostrado por algunos Estados en lograr consensos en este proceso.

Señalamos la falta de voluntad política mostrada por algunos.

Asimismo, nos preocupa la aplicación de una metodología que atrasa no solo el proceso y que retarda una Declaración que refleje nuestros Derechos. Consideramos que la metodología aplicada en esta sesión  no muestra con claridad los debates de las negociaciones. En esta sesión no tuvimos avances substantivos.

También nos preocupa el camino que está tomando la Declaración de las Naciones Unidas sobre los Derechos de los Pueblos Indígenas, que a pesar de ser adoptada por el Consejo de Derechos Humanos ahora está estancada. 

Reiteramos que no podemos aceptar menos que los estandares minimos de nuestros derechos ya aceptados y reconocidos universalmente. Algunos Estados están olvidando sus compromisos y obligaciones adquiridos  al ser signatarios  de convenios, Pactos Internacionales de las Naciones Unidas, de los  cuales todos los Estados Americanos son partes si no de todos, de alguno de estos.

El Artículo 1, en Común dice: “Todos los pueblos tienen el derecho a la libre determinación”. Los Comités de Monitoreo de Tratados, expertos elegidos por los mismos Estados les ha aplicado este mismo derecho bajo los Pactos referente a los Pueblos Indígenas. 

No podemos  aceptar un derecho de libre determinación que no cumple con estos estandares mínimos ya existentes y reconocidos por los mismos Estados. Este es un  derecho primordial, necesario para la permanencia, dignidad y bienestar de nuestros Pueblos y de nuestras futuras generaciones.

Hacemos un llamado respetuoso y energico a los Estados  para lograr avances reales en este proceso para  las futuras negociaciones.
Washington, D.C., 8 Diciembre de 2006.
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